
Transsumpt af Kongl.
Maj:ts Interims
giorde Reglemente
för Stockholms
Stad,...

Kungl. förordningar 1. saml.



nRANSSUMTafct
Maj:ts Interims gjorde Regle-

L mente fbtStockholmset^/hwtb
ket / in til tefÄongl.Maj:t t Näder för
godt finner at Idta den förnyadeBrand»
Ordningen hel och hällen af Trycket ut-
komma/ alla Stadsens Inwänare haf-
wa at täta fig til underdånig lydnaoch
efterrättelse lända. Stockholm den fo
Decemb. 1728.
AngåendeEldens tidige tilkiänna gistvande.

1.

Ho det wara mä / som pä Mot
ställe i ett hus fönnärcker owanlig rök

rAd

eller oos/ gntstror/ lysande eller annat
teckn til Eldsfara/ den samma stal det
pä samma stund Folcketihuset/ hälst

xRr husbonde och matmoder tilkiänna gtf«
wa/at der efter straxt kan ses/ och olyc-

tan efter omständtghtteme förekommaö/ den det försummar
och eld upkommer/ plickte med böter/ fängelse wid waln och
bröd/ spö etter rtssiitande efter sakens bestaffenhet.
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A8A snart nägon förmä-cker sig hafwa eld !Ls i husetMall
E^han det ge»,st t tidgistva grannarnatilklännagenM an-

-skri samt starft klappande pä portar och luckor. Den der rf-
ler^cier och dölier sii länge/at elden öfwerhmidcn tager/plick-
te som i föregående §. förmälts.

DkRannarneö skyldighet stall wara/atsäsnart de antingen
^esielftva märckra eller tilsagde warda alCld är köS-t deras
granstap/ dct genom ropande den ene kftan den andra t At
eldxn ärlöSpä N. N,gota N. hl.hnus/ sann igenom bodsaf-
sändande / strart i all mösielig hastighet ktvidgiöra Emast»
Wacht och Tornwächtare. , . l

- MK^WD- 4--
EFCH pä det "om nätterne/ när folcket sofwa/ de upkom-
^Emanoe elbswäoar äfivcn Mäge siraxl öfwer alt kundgiö-
fas., Sä hafwe pgj förordMl / ,ar alla nätier hela äbret
em/ t bwark gWrcerntgär en Brand- eller RädelWach:/
hwilken sa snarr fara afeld ä fårte ar/ der samma genast til-
Känna gifwer/ sä wal i granstapet/ som Hl Wichrare och
Tornen / til hwilken ända Wi Or sammaW-rckt ett utför'!,,
git Reglemente författa låtit. Jfrän denna wacktshälmmz
särM-en sig unkan^raga / afhwad ständoch wilkor han wa-
va mä/smi nmom 8rocl(^olm8 ÄLc^uet ar boendes/ man bör
sammaWachsh^ldnlNA ffie efter d n fördelninq pä h!4stn och'
husbälten i hwart ^narrer') som Smdfens Polirie Collegium
Mge»kommere>tupräkta. •
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^UAinmaledeS hastvaWi ock inädet för godt funnit/at
vWSfo-ordna der hädanefter stola dag och amt hela ä!ret
om/ umfHörsamtmgameunderhällas Tormväcktareuttal*
la Kyrekiotorn t staden och pä Mallmarne / berest der sig gid*
ra täter»

D>sie stela / et allenast scm tilftrene stedt/ med klämt»
ning gifwa tilttänna / at elben är löS / umn vek etnt strljaf
antingen del är i Staden eller pä nägondera Mallmen/ fä»
tedes / at när det brinner tStaden / klämtas t allaTorn utt
Staden och pä Malmarne/ Aiddarholm undantagandes,
dstver alt fyra flag. Ar elden lös pä Norremalm/ Ladu»
gärdslanbet och Kongsholmen/ klämtas öftver all tre flag/
och pä Södermalm twä/ men närSot brinner t en störstens
ett flag allenast i den Församling berest Sotet brinner/ hak»
wandes Wi anbefall öftver-Stälhällaren cchMagiftraten»
äfwcn för bcfft Tornwächtare och deras förhällandeal upsät-
tig en tydeltg lnLruÄivL^ch ynherrättelse^

6.
^LlaWachter l hela Staden stela icke allenast / A snart
>«vde anlinAM sielstva förmärckia/ eller kem tilkiänna gif-
wes/ at eld ä färde är/ ester wanlighetm och deras ldegle-
memer, strart utsända pä gatorm fä mänga trummor de
hos sig haftva/ utan stola ock de Trumflagare sompäWackt
tcke äro/ qmastmgä/ hwar ock en ifrä» sitt gnsreer, och lä»
ta höra Brandtrumman pä nästomltggiande Gator och
Gränder.

7>
,W8CH pä bet ava sem antingen btböftva för elden taga sig

«»lilwabra/ eller böra infinna sig til desi fläckiande/ A
A » mycket
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Mycket snarare och säkrare mäge fäMta hwareff bet brinner/
fä haftvcWimoin det föregäende/ jämwäl anbefalt Wärt
^rnmirallter har i Staden/ at när Gud med eldswädastraf-
far/ om natten eller när mörkt är straxt uppä SkiepShol»
men stinkas maf sivära Stycken/ om det brinner i Staden/
fyra stätt/ är elben lös pä Norrrmalm / Ladugärdslandit
eller Kongöholmen/ tre stält/ och för Södermalm/ twä
stätt/ och det twenne gänger ester hwar andra/, doch fä at en
liten stimd lcmnas der »mellan: timar olyckan om natten/
eller när mörkt är/ stal bäde pä SkiepSholmen och pä
Brnnckeberg uphisias pä hwart ställe/ pä en hög flaggstäng
äfiven fä mänga Lanternor. Men upkomimr tvabelbe» om
dagen sä hlsias dä / t stället för lyckcorne/ pä berörde ställen
Flaggor, förstaden en röd/ för Normalm en blä/ och för
Södermalm en hwlt. : - ,

kunde alladesie Signaler oackkadkhäista/ at nägon/
Aksom wid elden hafwer at befalla / och der wid nöbwän-
Lkglwara borvr om nattetid sä härdt lofws/ at han imetde-
ra hörde/ eller fått eljest nägot laga förfall/ eller ock woro
utlir staden,' Pä sädan händelse/ stola alla Underbetiente sä-
somWächtmastare / Lxecmions betience/ UpiyuLngsmän-
nen/ StadSttenare och flere dylike / som antingen/ efter det-
ta R.e§lemenre aro sina wtsia Förmän tildelce/ eller eljest er-
demcllgen hoSdem böra upwachta/ straxt pä första kunbstap
eller tetn om eDen, hasta sig sa fort drm möijeligit ar/ hwar-
dera til sin Förman/ at dem vbwäcka/ och om elden gtöra
berättelse/ eller ock om nägon förlaga förfall/ sig icke kun-
de inställa/ dä boda den/ som bör förträda desi ställe,

'
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Om anstalterne at dämpa Clden straxt r första
- början/ och hwadmera/ som uti begynnelsen afen

upkommanbe Eldjwäda bör i acht tagas.
9-

ZMEdan pä f3« / som nu förmält är / Elden t god tid är
kunnig worven / kommer vet / näst Gudz ttlhtelp för-

nämligast der pä an/ at den dämpas straxt i förstone/ för
än han hinner tagaöfwerhand ochMMbreda; Men som det
wtll falla oglörligit/ at ketMngt ifrän boende foleket och gros-
rva Brandrestapen st brätr tan framkomma / som det til
den ändan erfordras; Sä böra alla grannar/ stm tckeMfwa
öro redan t stdan fara / at de behöfwa alt sitt folck hemma
hos sig/ och allenast af ben ChrOeliga kiärleken til deras t
nöd warande nästa / famt för deras egen räddning vmr
samma fara / utan ock tit underdänigste esterlefnad af den-
naWär närtga Förordning/ wtta del wara deras aliggian-
de pliekt och styldighrt/ at pä första ögnablcck/ som be för-
nimma eld wara hos grannen npkommea/ löpa ttl med
Watn / Nmbarm/ Säar/ Handstrmor/mäta Täcken och
Seget; Dror/ och hwad annan ttenltgBrandredstap de k
hastighet kunna hafwa wkd handen och ästadtomma/ giö-
tändes all menst- och möijeltz flit/ at tunna Mäfwa och
fläckia elden-; Hwar wtd de doch haftva at st sig noga före/
at icke igenom ofdrsichtigt tilrustnde dr giöra ägande» nagon
stada/ stm tunnat undwikas/ ellerKo hus-sticket och hwar-
andra tilmehn och hinder-

IS.

^.Llttes ltti en hus / der Elden är lös/ Vört eller port st
til / at de stm stola fläckia / icke flippa i» / man Elden

'
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nucht/ och granvarne dertgenom Mtas lfara^ sik
mä dörren eller porten upfläö/ och den som den
pltckta tis Dal. Stlftmt.

It ja

MMla de fom hastva Brunnar i gärdarne/ mäste pumpas
ElMöftl och ftamstaffa wann/ eller ock sätta koar eller tun-
nortportarne/ samt hälla dem fulla med watm/ at läka
derutur hämta» :

: Sluter nägvn fom hastver egen Brmm/ des pott / et
tillätandes/ al hes stg taga tvarm/ böte för sin ogenhet ti-
Dal» Stlfmt/ eller mera- om der af ffada ttmar.

-12.M MW?- -:<W
ADLt detta at bedrifwa / böra ärligen utt hwm t qu-reer af

Kraken förordnas twänne deffiedelige Personer til
quLrcers män/ hwilka pä första teekn/ al elden ärt granst,r»
pel/ gä hus frän hus/ och mstynda/ hwem the öfwerkoln»
ma/ at pä läkt/ somsagrär/ Aiöra ilenst wid elden/ kun»
nandes de säinma äfweu hafwa instende och föra styrelsen
widWcknmgen / til des Kta§iKrat8 Perfonerne / och de son;
vrdentcllge» wid branden befalla stoia/ huma ankomma. ;

WW^' WMS
MSCH täsom Wi enkannerligen til Eldens dämpande l lör-
«Asta beqynnels n/ haftva tilor knat <3 wäl Konungswach-
ken ww Wän Slott/ fom älta tre torMschtorm t Staden
ock pä Mallmarne/ säsom ockWärt ArtillerierWacht pä

Ladu-



HjWWMjW hwardera nMr des eget läs och nyekes/
en lst ter Iachr-Spruta / mrd Pumpwärck och slang / samt
ettwist antal afLäderämbar/ Handsprutor/ Mor/ ochan«
nan kylit Brandredskap / emedan <ngc» fan förmodas sna-
rare kunna infinna fig wid en oförmodelig päkommande
rpädeld/zän en wacht/ som flundeligcrrstar färdig at mar*
cherapi första ordres; Altfa hafwa / pä aldraförsta anskris
eller annan tunkffap om eldswäda de näste Wachterne strax-
med deras HmwsMMor al skynda sig / alt del de Hinna til,
etdcn/ med sa mycket mariflap / som nägonsin ifrän LorM
de§srderne kannmbäras/ taga med sig cen Sää och nägta
Dandsprmor/ samt sa stort antal afLäderämbar/ som. de
kuyna fortbringa / gtörandes der med deras Högsta ffit ar
KfwmvMna eKtn/ cch ställa sig til underdänig efterrättelse
Kongl-M^t.ts msknltedem hwardera til denne förrättning i
§tä^er meddelte Inlk?uÄion.er: Dk detManskapet/ sommed^
desse wackt sprutor arbeta/ flo!a och stöta alla Rädel-wack«
eer / som aro t Stad n eller pä sammaMalm det brinner sä-
som dem mi deras luttruKrorr ar anbefalt.

g
»4-

^KOsmanberörde in-KruÄicmer hafweWi och tNäder föref
strtfwic f huruledes Wachrerm straxt t botjon haftva

at bcfät tia alla gator kring branden / dermekelst at afhölla
alt ony!!lgt folck/ som isynnerhet QwMfolck/ Poikqr och
an^re/ forn antm-gen icke willla eller kunna der wtd arbem;
ttl häst stal ingen släppas tnnomWachterne/ som icke hafwer
tcckn pä sig/ at han wtd Elden hafwer al befalla. De fem
pastä ae wllja hre^pa nägon nödlidande törga / Krax: följas'
ttl del huset de ärva sig / ar der wtd gi-ra wärekcligit ga^m
' ' Men
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Mm andre / som under Kvant föregifwande wilja truga flz
stam/ föras antingen ttl Pumpm at arbeta / Mer whas
Md godtmLLer tiibaka.

■ t?
MMkommer Eldm nattetid/eller dä mdrckt är/mä-e alla/

som bo t nästomliggtande gator/ uchängta lyckor för
sina hus eller fättta lius i fönsterne under fikr bewarMna/
at de / som arbeta wid branden sti mycket bättre mäge st/
at förrätta deras Mor.

16.
AKEn wiv alla upkommanve Wädeldar / mäste icke alle-

naff hela Nabostapet / umn ock alla pä dm rraLen, dit
wädret ligger /straxt utfläcka deras Eld/ famtuppä deras
windar upstaffa tilräckcltgit folck/ wacn och brandredstap/
at der med kunna elden afwärja / och derest han fastnar /
straxt utfläcka. Sammaledes mäste de hälla deras fön-
ster / gluggar och spiäll mal tilflutna / haftva noga up«
sicht pä deras bodar/stullar/ och andre farlige eller emot
elden liggande rum och ställen/ t god ttd upresa deras brand-
stegar/ med flera Kdana försichtigheter/ ingenttng ester-
sättiandes/ lom til olyckans eller farans aftvarjande kan i
wärcket ställas. I synnerhet stoia qwMfelck och alle/ som
icke nödwändLqt mäste för nägon orsak wara wid elden / icke

' löpa mur husen/ man blistva hemma och dem noga achta/
stolandes de/ som wid flika titfällen löpa uth och lemna hu-
sen toma/ med alfwarsam näpstwarda ansedde.

17. Hwad
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Bärgningen widkommer hos dem/ som deras ä<
>® gendom undan elden ounbwtkeltgen rädda mäste/ sä
warda allesä naboersom andre/ hwtlka ännu äro utan fara/
pämtnte/ det deraS Christ-och Borgerliga flyldighet for-
vrar/ at komma dem til hitlp / som t nöden och wäadan
äro; I synnerhet tväntas utaf Aoelen och GtänvSperioner,
ne sä mycken större hielpsamhet med folck och wagnar wtd
sädana ttlfällen / som dem eljest nägot annat bejwärwtdal-
männa wävelbars fläckande icke är ttldelt eller pälagdt.

Bliftvande alle/ som nägot wtd sädane ttlfäuen rädda
willja/härmed ätwaraade/ at brtnga dr bärgade saker pä sa
säkert ställt / at ägaren kan dem sedermera igenfä.

*8"

SWEn bwad utflyttning Mur de huS angar/ derest nöden
det icke ännu oumgtängeligm kräfwer/ jä warda alla

de/ som bo t nejden/ derest stdane olyckor upkomma/ här,
medelst t Näder warnade / at der wid le fig förfichteltgen fö-
re / och icke med för brätt rifwande och ottdtg flyttning giöra
sig sielfwa skada/ och igenfylla gatan för kem/ fom ktöra
wattn och fläckia/ hwarmedelst de lemna elden frihet / at
taga öfwerhanden/och sätta säledeS bäde sig och andra utt
större fara och wända/ än som eljest kunnat ä färde wara.
Men at läggta ned och packa in/ samt gifwa acht pä elden
ochwara igovberedftap/ fordrar tölsichtigheten wtd sädane
ttlfällen/ och hlndrar tcke heller fläckntngrn.

B 0. Wld
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KQAd Ma flyttningar mäste / sä wida det sig nilgonsingiöra tärer / följande achtsamheter brukaö. Kunna
flyttnings jakerne bortstaffaö igenom andra wägar och ga-tor/ La ben wattukiörarne komma st fara och berest folcketstal mbeta med Elden / sä mäste sädant äottltgen stte;Men är belägenheten icke södanj sä mäste man tHfe / atkunna sända kem som flytta sä mycket bärare/ at de ej än-dä behöfwa med kärror och waqnar just hösta t störstatränazlcn. Kon icke eller det stie / och om kiärror nöd-
wänbigt mäste brukas strax wtd huset/ sä stola dä ät min-
ftonebe/ som ktöra/ wetta/ at närde fara tstän elden al-
tid hälla samma rad med de toma wattutunnorne / mcanär de flola fram ät elden/ följa med de fy!de tunnorMat s2!cdcs/ sä mycket som stte kan/ icke ästadkomma hin-der och oreda i törAen/ och arbetet. Men med dem
som bärga och wmn kjöra bör sä ofta belägenheten tillä-ter / i och t tagas / at pä alla korta och smala gator /som hafwa öpning pö bäte ändar/ de dä alla kiöra ge-
nom ben ena ändan til och genom den andra tfrän huseteller sprutan/ hällandes säledes alle en Imea, at denge-
nom unbwtka/ m kiöra hwarandra emot. Men pä dt län-
gre och breda gatorne wända wattu kärrorne tfrän elden
med be tomma tunnor ttlbakars til bet stället/ hwarest de
hämtat wmnet/ föl/ande hwarandra i en särskilt rad/ sä
at be ei hindra dcn ankommande wattuktörSlen-

20. Kör
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Mör ast ting mäste icke tittåtaål at farten til och ifrän
MZ elden stoppas igenom stöps, kistors och allahanda andre
huögerädS <akerS nedwräkanbepästelfwagatorne/ fafom icke
eller med bräders/ stackar6/luckors/ dörrars och annat dy-
liktS utkastande/ börandes Wachterne alt siidant hindra och
afstyra / samt hällagatorne aldeles frie och ledige för wattu-
köröien och be ankommande Sprutorne.

STOCKHOLM
Tryckt uti dct Kongl. Tryckeriet.
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